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Beaumont en zijn groene vallei

2 - BEAUMONT :
Beaumont et sa verte vallée

1. De Saint-Servaiskerk dateert van de 12e eeuw. Door een blikseminslag woedde er in de 15e eeuw een he-
vige brand. In de 18e eeuw werd ze herbouwd in klassieke stijl. Saint-Servais is de beschermheilige van de wevers.

2. Het neoklassieke stadhuis uit de 19e eeuw en het Instituut Paridaens, het neogotische, voormalige kasteel 
van de prinsen van Caraman Chimay-Beaumont, dat verbouwd werd in het midden van de 19e eeuw.

3. De Ruelle des Quatre Bonnets dankt haar naam aan de kantwerksters die hier vroeger woonden en 
werkten.

4. Poterne : een van de vier toegangspoorten van de stad Beaumont. In tijden 
van oorlog werd ze dichtgemetseld. Vroeger bevond deze poort zich aan de 
andere kant, rechts van de Salamandertoren.

5. De Salamandertoren : donjon die werd gebouwd rond 1070 door gravin 
Richilde de Hainaut. Hij is het symbool van de stad. De toren is momenteel 
ingericht als museum over de geschiedenis en het lokale leven.

6. De stadswallen tonen een mooie verdedigingsmuur van ongeveer 2.500 
meter, met een dertigtal torens, courtines, drie poorten en een sluippoort. Deze 
sluippoort (poterne) werd in de 13e eeuw gebouwd door de opvolgers van 
Richilde, Boudewijn IV en V van Avesnes.

7. Site des Polis : natuurreservaat langs de zuidelijke helling van de heuvel. De enige plaats in België waar men 
wolkruid kan vinden. De naam Polis zou afkomstig zijn van polir : schuren. Op deze flank was vroeger al het 
struikgewas weggeruimd. Dat liet een beter zicht toe vanaf de stadsmuren en kwam dus de verdediging van de 
stad ten goede. Andere hypothese : gepolijste rotsen (rochers polis), waarop men het katoen van de nabijgelegen 
spinnerij te drogen legde.

8. Op de plaats die men ‘La Croisette’ noemt, lag een leprozenhuis, waar men melaatsen verzorgde. Het 
heuveltje waarop het melaatsenkruis stond, is er nog steeds. De sokkel bevindt zich in de Salamandertoren. 
Mogelijkheid om het parcours in te korten via de chemin de Verte Feuille en direct terug te keren naar Beaumont.

9. In het Bois du Goulot stond vroeger de chapelle du Goulot, de grafkapel van de prinsen van Caraman-
Chimay, die gebouwd werd in de periode 1865-1870.

10. St-Rochkapel : mooie kapel in baksteen die voor 1870 werd opgetrokken. Ze draagt de vermelding : ‘Saint- 
Roch, priez pour nous’ (bid voor ons). St-Roch werd aangeroepen tegen de pest, kniepijn en ziektes van het vee. 
Hij is de beschermheilige van de chirurgen en de plaveileggers.

11. Lokaal van de Confrérie Saint-Sébastien. Deze boogschuttersgilde werd opgericht in 1320 door Jan van 
Henegouwen. Aansluitend vinden we de Confrérie des Arquebusiers (haakbusschutters) en de Confrérie Saint-
Georges (kruisboogschutters), die het daglicht zag in de 14e eeuw en waarvan nog de zogenaamde ‘Berceau’ 
bestaat.

12. Patisserie Solbreux ; woning in gotische stijl uit het begin van de 16e eeuw, met twee prachtige spitsboog-
vensters. Het huis staat op de monumentenlijst sinds 6 oktober 1982.

13. Café Mouton Blanc, de voormalige stadshal waar elke donderdag graanmarkt werd gehouden en waar 
maten en gewichten waren ondergebracht.

1. Eglise Saint Servais bâtie au XIIème siècle Elle fut incendiée par la foudre au 15ème siècle 
mais reconstruite au XVIIIème siècle en style classique. Saint Servais est le patron des tisserands.
2. Hôtel de Ville du XIXème siècle, de style néo-classique et Institut Paridaens. Il s’agit d’un 
ancien château des Princes de Caraman Chimay-Beaumont de style néo-gothique remanié 
vers la moitié du XIXème siècle.
3. La ruelle des Quatre Bonnets tirant son nom des dentellières qui occupaient la rue.
4. Poterne : une des 4 portes d’entrée de la ville de Beaumont, murée en temps de guerre. 
Anciennement, cette entrée se trouvait à l’opposé, à droite de la Tour Salamandre.
5. Tour Salamandre. Donjon érigé au XIème siècle par la Comtesse Richilde de Hainaut, elle 
est le symbole de la naissance de Beaumont. Elle abrite un musée d’histoire et de la vie locale.
6. Les remparts constituent une magnifique enceinte de 2 500 mètres environ composée 
d’une trentaine de tours, mailles, trois portes et une poterne. Cette poterne fut érigée par 
les successeurs de Richilde, Baudouin IV et V d’Avesnes à partir du XIIIème siècle.
7. Site des Polis : réserve naturelle occupant le versant sud de la colline. Seule station belge 
où l’on retrouve la molène floconneuse. Tire son étymologie du flanc « poli » de la colline 
qui était complètement débroussaillé et lisse. Cette caractéristique assurait ainsi une meil-
leure défense des remparts qui surplombaient les lieux. Autre hypothèse : rochers « polis » 
où l’on mettait sécher les cotons de la filature voisine.
8. Lieu-dit « La Croisette », siège d’une ancienne maladrerie, hôpital où l’on soignait les 
lépreux. En subsiste le tertre où s’élevait la croix des lépreux dont le socle se trouve à la 
Tour Salamandre. Possibilité de raccourci par le chemin de Verte Feuille pour rejoindre di-
rectement Beaumont.
9. Bois du Goulot qui abritait anciennement la chapelle du Goulot, sépulture des Princes 
de Caraman- Chimay érigée vers 1865-1870.
10. Chapelle Saint Roch : jolie chapelle en brique érigée avant 1870 portant la mention 
« Saint Roch, priez pour nous ». St Roch était invoqué contre la peste, les maux de genoux 
et les maladies du bétail. Patron des chirurgiens et des paveurs.
11. Local de la confrérie Saint Sébastien. Cette confrérie de tireurs à l’arc fut fondée 
en1320 par Jean de Hainaut. Dans la prolongation se trouvait la confrérie Saint Laurent, 
confrérie des arquebusiers et encore plus loin la confrérie Saint Georges (arbalétriers) fon-
dée au XIVème siècle dont subsiste encore le lieu-dit « Le Berceau ».
12. Pâtisserie Solbreux : ancienne maison de style gothique datant du début du XVIème 
siècle, présente deux magnifiques fenêtres de style ogival. Maison classée depuis le 6 octobre 
1982.
13. Café « Mouton Blanc », anciennement halle de la ville où se tenait chaque jeudi le 
marché aux grains et où étaient entreposés les poids et mesures.

La poterne  
De poort van Beaumont
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2 - BEAUMONT :
Beaumont et sa verte vallée / Beaumont en zijn groene vallei

Code du Promeneur
• �En période de chasse, cette promenade n’est 

pas toujours accessible. Respectez les dates 
de battues et les panneaux d’interdiction.

• �Restez sur les chemins et sentiers de voirie, 
empruntez les passages pour piétons.

• �La circulation des véhicules à moteur est 
exclusivement limitée aux routes ouvertes.

• �Respectez la faune et la flore. Emportez vos 
déchets. Evitez de mutiler les arbres.

• �Tenez les chiens en laisse.
• �Camper en forêt n’est pas autorisé. 

N’allumez pas de feu.
• �Les rivières sont aussi des lieux pleins de vie. 

Evitez de les troubler.

Wandelcode
• �Tijdens de jachtperiode is deze wandeling niet 

altijd mogelijk. Respecteer de data van de jacht 
en de borden die de toegang tot bepaalde 
zones verbieden.

• �Blijf op de wegen en paden die toegankelijk zijn 
voor wandelaars en/of verkeer. Maak gebruik 
van de zebrapaden wanneer u de openbare 
weg oversteekt.

• �Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten op 
‘open’ wegen.

• �Respecteer flora en fauna. Neem uw afval mee. 
Vermijd om de bomen te beschadigen.

• �Houd honden aan de leiband.
• �Kamperen in de bossen is niet toegestaan. 

Steek geen vuren aan.
• �Ook de rivieren zijn biotopen vol leven. Vermijd 

om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : + 32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé

Pour tour renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avec  
l’Office du Tourisme de Beaumont (ASBL) • Tél. : +32(0)71/58.81.91 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut • Tél. : + 32(0)60/21.98.84.

Vous pouvez également visiter le site internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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Boucle de (lus van) 3,6 km
Durée (duur) +/- 1h
Départ (start) : Eglise de (kerk van) Beaumont

Promenade
Wandeling
Balise
Wegwijzer
Départ de randonnée
Vertrekpunt voor wandelingen
Eglise
Kerk
Curiosité patrimoniale
Erfgoed
Point de vue
Zichtpunt
Curiosité naturelle
Natuurlijke merkwaardigheid
Informations touristiques
Infokantoor (V.V.V)
Nationale
Rijksweg
Route secondaire
Secundaire weg
Sentier
Pad
Frontière
Grens


